
گرامر زبان روسی: آموزش کامل

مقدمه: دروازه‌ای به دنیای اسلاوی و ساختار ترکیبی زبان

زبان روسی، به عنوان یکی از زبان‌های اصلی خانواده اسلاوی شرقی، نه تنها زبان رسمی فدراسیون روسیه

است، بلکه به عنوان یکی از شش زبان رسمی سازمان ملل متحد، جایگاه ویژه‌ای در عرصه بین‌المللی دارد.

تسلط بر این زبان، کلید ورود به گنجینه‌ای عظیم از ادبیات، تاریخ و فرهنگ است که از دوران تولستوی و

داستایوفسکی تا عصر حاضر امتداد یافته است. با این حال، برای زبان‌آموزان فارسی‌زبان، ساختار گرامری

روسی در ابتدا می‌تواند کمی غریب و پیچیده به نظر برسد. این پیچیدگی عمدتاً ناشی از تفاوت بنیادین در

ماهیت گرامری دو زبان است.

زبان فارسی یک زبان تحلیلی است؛ به این معنا که نقش کلمات در جمله عمدتاً توسط ترتیب آن‌ها و

استفاده از حروف اضافه )مانند “را”، “به”، “از”( مشخص می‌شود. اما زبان روسی یک زبان ترکیبی

)صرفی-نحوی( است. در این ساختار، نقش یک اسم، صفت یا ضمیر در جمله، با تغییر شکل انتهایی آن
کلمه )صرف( مشخص می‌شود. این تغییرات، که تحت عنوان پادژها یا حالت‌های دستوری شناخته

می‌شوند، ستون فقرات گرامر روسی را تشکیل می‌دهند. درک عمیق این مکانیزم صرفی، نه تنها به شما

کمک می‌کند تا جملات را به درستی بسازید، بلکه انعطاف‌پذیری شگفت‌انگیز زبان روسی در ترتیب کلمات

را نیز درک خواهید کرد. این راهنمای جامع، با هدف تسهیل این درک و ارائه یک آموزش کامل، از مبانی

الفبا تا پیچیده‌ترین مفاهیم گرامری، تدوین شده است.

بخش اول: مبانی زبان و الفبای سیریلیک

پیش از ورود به مباحث پیچیده گرامری، لازم است که با الفبا و ساختارهای اولیه زبان روسی آشنا شویم.

تسلط بر الفبای سیریلیک، اولین و مهم‌ترین گام برای هر زبان‌آموز روسی است.

۱.۱. الفبای سیریلیک: کلید خواندن و تلفظ

زبان روسی از الفبای سیریلیک استفاده می‌کند که شامل ۳۳ حرف است. برخی از این حروف شبیه حروف

لاتین هستند، اما تلفظ متفاوتی دارند و برخی دیگر کاملاً منحصر به فرد هستند. در جدول زیر، الفبای

روسی به همراه تلفظ تقریبی فارسی و نام رسمی آن‌ها آورده شده است.



حرف

سیریلیک
نام حرف

تلفظ تقریبی

فارسی
نکته مهم

А аهمیشه مانند “آ” در فارسی تلفظ می‌شود.آآ

Б бِبب-

В вِو
V و )مانند

انگلیسی(
-

Г гِگگ-

Д дِدد-

Е еیِه / اِیِه
در ابتدای کلمه یا بعد از مصوت‌ها “یِه” و در غیر این

صورت “اِ” تلفظ می‌شود.

Ё ёهمیشه تحت تأکید است.یُویُو

Ж жِژژ-

З зِزز-

И иای )کشیده(ای-

Й йای کراتکویه
ی کوتاه )مانند Y در

)Boy
همیشه بعد از مصوت می‌آید.

К кککا-

Л лمی‌تواند نرم یا سخت تلفظ شود.لاِل

М мماِم-

Н нناِن-

О оُا اُ / آ
اُ” و در غیر این صورت نزدیک به “آ” در صورت تأکید “

تلفظ می‌شود.

П пِپپ-

Р рر )لرزشی(اِر-

С сساِس-

Т тِتت-



حرف

سیریلیک
نام حرف

تلفظ تقریبی

فارسی
نکته مهم

У уاواو-

Ф фفاِف-

Х хخخا-

Ц цِتْس
تس )مانند

)Tsunami
-

Ч чِچچ-

Ш шششا-

Щ щچا -شچ )نرم‌تر از ش(شْ

Ъ ъ
علامت

سخت
حرف قبل را سخت می‌کند و جدایی ایجاد می‌کند.تلفظ نمی‌شود

Ы ыیِری
ای )تلفظ بین ای و

او(
-

Ь ьحرف قبل را نرم می‌کند.تلفظ نمی‌شودعلامت نرم

Э эِاِا-

Ю юیویو-

Я яیا / یِیا
” در صورت تأکید “یا” و در غیر این صورت نزدیک به “یِ

تلفظ می‌شود.

۱.۲. جنسیت اسامی: مذکر، مؤنث و خنثی

Мужской( یکی از ویژگی‌های بنیادین گرامر روسی، وجود سه جنسیت گرامری برای اسامی است: مذکر

род(، مؤنث )Женский род( و خنثی )Средний род(. جنسیت یک اسم، بر صرف آن در پادژها،
شکل صفت‌ها و ضمایر وابسته به آن تأثیر می‌گذارد. تعیین جنسیت اسم در حالت فاعلی )پایه( معمولاً

بر اساس حرف پایانی آن صورت می‌گیرد:

مذکر: معمولاً به صامت ختم می‌شوند )مانند стол - میز(، یا به -й )مانند музей - موزه( و برخی

اسامی به -ь )علامت نرم(.



مؤنث: معمولاً به -а )مانند книга - کتاب( و -я )مانند неделя - هفته( ختم می‌شوند، یا برخی

.ь- اسامی به

خنثی: معمولاً به -о )مانند окно - پنجره( و -е )مانند море - دریا( ختم می‌شوند.

حقایق جالب: در زبان روسی، جنسیت گرامری لزوماً با جنسیت طبیعی مطابقت ندارد. به عنوان مثال،

کلمه “папа” )پدر( با وجود اشاره به یک مرد، به دلیل ختم شدن به -а، از نظر گرامری مؤنث محسوب

می‌شود و صرف آن مانند اسامی مؤنث است.

۱.۳. مقدمه‌ای بر پادژها )حالت‌های دستوری(

مهم‌ترین تفاوت گرامر روسی با فارسی، وجود شش حالت دستوری یا پادژ )Падеж( است. پادژها،

پایانه‌های مختلفی هستند که به اسم، صفت، ضمیر و عدد اضافه می‌شوند تا نقش آن کلمه را در جمله

مشخص کنند. این شش پادژ عبارتند از:

فاعلی )Именительный падеж(: نقش فاعل یا نهاد جمله.1. 

مالکی )Родительный падеж(: مالکیت، نفی، بعد از اعداد و برخی حروف اضافه.2. 

متممی )Дательный падеж(: گیرنده عمل، متمم غیرمستقیم.3. 

مفعولی )Винительный падеж(: مفعول مستقیم، جهت حرکت.4. 

ابزاری )Творительный падеж(: ابزار انجام عمل، همراهی.5. 

حرف اضافه‌ای )Предложный падеж(: مکان، موضوع صحبت )همیشه با حرف اضافه می‌آید(.6. 

بخش دوم: شش حالت دستوری )پادژها( و صرف اسامی

تسلط بر پادژها، ستون فقرات گرامر روسی است. در این بخش، به بررسی عمیق‌تر هر یک از این حالت‌ها،

کاربردها و صرف اسامی در آن‌ها می‌پردازیم.

)Именительный падеж( ۲.۱. پادژ فاعلی

این پادژ، حالت پایه و دیکشنری کلمات است و نقش فاعل یا نهاد جمله را بر عهده دارد.

کاربرد: فاعل جمله، مسند )در جملات اسمیه(.

.)а، -я، -о، -е- ،پایانه‌ها: همان پایانه‌های اصلی اسم )صامت

مثال: Студент читает книгу. )دانشجو کتاب می‌خواند.(

صرف اسامی در پادژ فاعلی )جمع(:



مثال )مفرد -< جمع(پایانه‌های جمعپایانه‌های مفردجنسیت

стол -> столы )میزها(، музей -> музеи )موزه‌ها(-ы، -и، -яصامت، -й، -ьمذکر

книга -> книги )کتاب‌ها(، неделя -> недели )هفته‌ها(-а، -я، -ь-ы، -и، -еمؤنث

окно -> окна )پنجره‌ها(، море -> моря )دریاها(-о، -е-а، -яخنثی

)Винительный падеж( ۲.۲. پادژ مفعولی

این پادژ، برای نشان دادن مفعول مستقیم فعل‌های متعدی استفاده می‌شود و پاسخگوی سؤالات “چه

کسی را؟” )Кого?( و “چه چیزی را؟” )Что?( است.

.)”на“ و ”в“ کاربرد: مفعول مستقیم، جهت حرکت )بعد از حروف اضافه

پایانه‌ها:

مذکر جاندار: پایانه‌های پادژ مالکی را می‌گیرد.

مذکر بی‌جان و خنثی: بدون تغییر )مانند پادژ فاعلی(.

مؤنث: -а به -у و -я به -ю تبدیل می‌شود.

مثال: Я вижу студента. )من دانشجو را می‌بینم.(

صرف اسامی در پادژ مفعولی )مفرد(:

مثال )مفرد(پایانه‌های مفعولیپایانه‌های اصلیجنسیت

а، -я-студент -> студентаصامت، -й، -ьمذکر جاندار

стол -> столبدون تغییرصامت، -й، -ьمذکر بی‌جان

а، -я، -ь-у، -ю، -ь-книга -> книгу، неделя -> неделюمؤنث

окно -> окно، море -> мореبدون تغییر-و، -هخنثی

نکته مهم: در پادژ مفعولی، تشخیص جاندار یا بی‌جان بودن اسم مذکر بسیار حیاتی است، زیرا پایانه‌های

متفاوتی می‌گیرند.

)Родительный падеж( ۲.۳. پادژ مالکی

پادژ مالکی، یکی از پرکاربردترین و پیچیده‌ترین پادژها است که کاربردهای متنوعی دارد.

کاربرد:



مالکیت: نشان دادن مالکیت )مانند “کتابِ دانشجو”(.

نفی: بعد از کلمه “нет” )نیست( و برای نفی وجود چیزی.

اعداد: بعد از اعداد )مانند “پنج کتاب”(.

”для“ ،)تا( ”до“ ،)بدون( ”без“ ،)نزد( ”у“ ،)از( ”из“ حروف اضافه: بعد از حروف اضافه

)برای( و…

مثال: Это книга студента. )این کتاب دانشجو است.(

صرف اسامی در پادژ مالکی )مفرد(:

مثال )مفرد(پایانه‌های مالکیپایانه‌های اصلیجنسیت

а، -я-стол -> стола، музей -> музеяصامت، -й، -ьمذکر

а، -я، -ь-ы، -и-книга -> книги، неделя -> неделиمؤنث

а، -я-окно -> окна، море -> моря-و، -هخنثی

نکته مهم: در پادژ مالکی، اسامی جمع دارای پایانه‌های پیچیده‌تری هستند که اغلب به حذف یا تغییر

حروف صدادار در ریشه کلمه منجر می‌شود.

)Дательный падеж( ۲.۴. پادژ متممی

این پادژ، برای نشان دادن گیرنده عمل یا متمم غیرمستقیم استفاده می‌شود و پاسخگوی سؤالات “به چه

کسی؟” )Кому?( و “به چه چیزی؟” )Чему?( است.

کاربرد: متمم غیرمستقیم، سن افراد، بعد از برخی افعال )مانند “کمک کردن”( و حروف اضافه

)مانند “к” - به سمت(.

مثال: Я даю книгу студенту. )من کتاب را به دانشجو می‌دهم.(

صرف اسامی در پادژ متممی )مفرد(:

مثال )مفرد(پایانه‌های متممیپایانه‌های اصلیجنسیت

у، -ю-студент -> студенту، музей -> музеюصامت، -й، -ьمذکر

а، -я، -ь-е، -и-книга -> книге، неделя -> неделеمؤنث

у، -ю-окно -> окну، море -> морю-و، -هخنثی



)Творительный падеж( ۲.۵. پادژ ابزاری

پادژ ابزاری، برای نشان دادن ابزار یا وسیله‌ای که عمل با آن انجام می‌شود، استفاده می‌شود و پاسخگوی

سؤالات “با چه کسی؟” )Кем?( و “با چه چیزی؟” )Чем?( است.

- ”быть“ با(، شغل یا حرفه )بعد از فعل - ”с“ کاربرد: ابزار انجام عمل، همراهی )بعد از حرف اضافه

بودن(.

مثال: Я пишу ручкой. )من با خودکار می‌نویسم.(

صرف اسامی در پادژ ابزاری )مفرد(:

مثال )مفرد(پایانه‌های ابزاریپایانه‌های اصلیجنسیت

ом، -ем-студент -> студентом، музей -> музеемصامت، -й، -ьمذکر

а، -я، -ь-ой، -ей-книга -> книгой، неделя -> неделейمؤنث

ом، -ем-окно -> окном، море -> морем-و، -هخنثی

)Предложный падеж( ۲.۶. پادژ حرف اضافه‌ای

این پادژ، همیشه با یک حرف اضافه همراه است و برای نشان دادن مکان یا موضوع صحبت استفاده

می‌شود.

”о“ روی(، موضوع صحبت )بعد از حرف اضافه - ”на“ ،در - ”в“ کاربرد: مکان )بعد از حروف اضافه

- درباره(.

مثال: Мы говорим о студенте. )ما درباره دانشجو صحبت می‌کنیم.(

صرف اسامی در پادژ حرف اضافه‌ای )مفرد(:

مثال )مفرد(پایانه‌های حرف اضافه‌ایپایانه‌های اصلیجنسیت

е، -и-студент -> студенте، музей -> музееصامت، -й، -ьمذکر

а، -я، -ь-е، -и-книга -> книге، неделя -> неделеمؤنث

е، -и-окно -> окне، море -> море-و، -هخنثی



بخش سوم: صرف افعال و جنبه‌های فعلی: قلب تپنده گرامر

روسی

افعال در زبان روسی، علاوه بر صرف در زمان‌ها و اشخاص مختلف، دارای یک ویژگی منحصر به فرد به نام

جنبه فعلی هستند که در زبان فارسی معادل دقیقی ندارد و درک آن برای تسلط بر زبان روسی حیاتی

است.

۳.۱. صرف افعال: دو نوع اصلی

افعال روسی در زمان حال، بر اساس پایانه‌های خود به دو نوع اصلی صرف تقسیم می‌شوند: صرف نوع

اول و صرف نوع دوم.

ضمیر
- читать صرف نوع اول )مانند

خواندن(

صرف نوع دوم )مانند говорить - صحبت

کردن(

Ячитаюговорю )من(

Тычитаешьговоришь )تو(

Он/Она/Оно
)او(

читаетговорит

Мычитаемговорим )ما(

Вычитаетеговорите )شما(

Оничитаютговорят )آنها(

۳.۲. جنبه فعلی )Вид(: کامل و ناکامل

جنبه فعلی، مهم‌ترین ویژگی افعال روسی است و نشان می‌دهد که آیا عمل به پایان رسیده است یا خیر.

هر فعل روسی تقریباً همیشه به صورت یک جفت )کامل و ناکامل( وجود دارد.

جنبه ناکامل )Несовершенный вид(: برای بیان عملی که در حال انجام است، تکرار می‌شود،

یا به نتیجه آن اشاره‌ای ندارد.

کاربردها: فرآیند عمل، تکرار عمل، توانایی انجام عمل، عمل در زمان حال.

مثال: Я читал книгу. )من داشتم کتاب می‌خواندم - عمل ناتمام یا استمراری(

جنبه کامل )Совершенный вид(: برای بیان عملی که به پایان رسیده، نتیجه آن مهم است، یا

عملی که یک بار انجام شده است.



کاربردها: نتیجه عمل، شروع یا پایان عمل، عمل یک‌باره.

مثال: Я прочитал книгу. )من کتاب را خواندم - عمل تمام شده(

تشکیل جفت‌های جنبه‌ای: جفت‌های جنبه‌ای معمولاً به یکی از روش‌های زیر تشکیل می‌شوند:

افزودن پیشوند: رایج‌ترین روش، افزودن پیشوند به فعل ناکامل است. )مانند писать )ناکامل( -<1. 

написать )کامل((

تغییر پسوند: تغییر پسوند یا ریشه فعل. )مانند решать )ناکامل( -< решить )کامل((2. 

افعال کاملاً متفاوت: در موارد نادر، دو فعل کاملاً متفاوت برای یک معنی استفاده می‌شوند.3. 

)مانند брать )ناکامل( -< взять )کامل((

۳.۳. زمان‌ها در زبان روسی

زبان روسی تنها سه زمان اصلی دارد: گذشته، حال و آینده.

زمان حال: فقط با افعال جنبه ناکامل ساخته می‌شود.

ла- ،برای مذکر л-( از مصدر و اضافه کردن پسوندهای جنسیتی ть- زمان گذشته: با حذف پسوند

برای مؤنث، -ло برای خنثی و -ли برای جمع( ساخته می‌شود.

زمان آینده:

آینده ساده )ناکامل(: با فعل کمکی быть )بودن( در زمان آینده + مصدر فعل ناکامل ساخته

می‌شود. )Я буду читать - من خواهم خواند.(

آینده کامل )کامل(: با صرف فعل کامل در زمان حال ساخته می‌شود. )Я прочитаю - من

خواهم خواند و تمام خواهم کرد.(

بخش چهارم: صفات، ضمایر و اعداد: مطابقت و صرف

علاوه بر اسامی و افعال، سایر اجزای کلام نیز در زبان روسی صرف می‌شوند و باید با اسم اصلی خود از نظر

جنسیت، تعداد و پادژ مطابقت داشته باشند.

۴.۱. صرف صفات: مطابقت کامل

صفات در زبان روسی باید با اسمی که توصیف می‌کنند، از نظر جنسیت، تعداد و پادژ مطابقت داشته

باشند. این بدان معناست که یک صفت می‌تواند تا ۲۴ شکل مختلف داشته باشد.

پایانه‌های اصلی صفات:

ый / -ий / -ой- :مذکر



ая / -яя- :مؤنث

ое / -ее- :خنثی

ые / -ие- :جمع

پادژ
- хороший( مذکر

خوب(

مؤنث

)хорошая(
خنثی

)хорошее(
)хорошие( جمع

хорошийхорошаяхорошеехорошиеفاعلی

хорошегохорошейхорошегохорошихمالکی

хорошемухорошейхорошемухорошимمتممی

хорошуюхорошее)مانند فاعلی/مالکی(مفعولی
)مانند فاعلی/
مالکی(

хорошимхорошейхорошимхорошимиابزاری

حرف

اضافه‌ای
хорошемхорошейхорошемхороших

۴.۲. ضمایر: جایگزین‌های صرفی

ضمایر شخصی، اشاره و پرسشی نیز در زبان روسی در شش پادژ صرف می‌شوند. این صرف‌ها اغلب

نامنظم هستند و باید به خاطر سپرده شوند.

ضمیر Она )او - مؤنث(ضمیر Он )او - مذکر(ضمیر Ты )تو(ضمیر Я )من(پادژ

ЯТыОнОнаفاعلی

менятебяегоеёمالکی

мнетебеемуейمتممی

менятебяегоеёمفعولی

мнойтобойимейابزاری

обо мнео тебео нёмо нейحرف اضافه‌ای



۴.۳. اعداد: پیچیدگی در شمارش

اعداد در زبان روسی، به ویژه اعداد اصلی )مانند یک، دو، سه(، رفتار گرامری پیچیده‌ای دارند و بر صرف

اسمی که به آن اشاره می‌کنند، تأثیر می‌گذارند.

عدد один( ۱(: مانند یک صفت، در جنسیت و پادژ با اسم مطابقت می‌کند.

اعداد два, три, четыре( ۴ ،۳ ،۲(: اسم بعد از این اعداد، به صورت مفرد در پادژ مالکی می‌آید.

)два студента - دو دانشجو(

- пять студентов( .اعداد ۵ به بالا: اسم بعد از این اعداد، به صورت جمع در پادژ مالکی می‌آید

پنج دانشجو(

بخش پنجم: ساختار جمله و نکات پیشرفته

در این بخش، به ساختار کلی جملات روسی و برخی نکات گرامری پیشرفته می‌پردازیم که برای تسلط بر

زبان ضروری هستند.

۵.۱. ترتیب کلمات: انعطاف‌پذیری و تأکید

به دلیل وجود پادژها، زبان روسی از نظر ترتیب کلمات بسیار انعطاف‌پذیر است. تغییر ترتیب کلمات

باعث ابهام نمی‌شود، بلکه برای تأکید بر بخش خاصی از جمله استفاده می‌شود.

).Я читаю книгу( فاعل + فعل + مفعول :)ترتیب رایج )خنثی

ترتیب تأکیدی: کلمه‌ای که می‌خواهیم بر آن تأکید کنیم، معمولاً در ابتدای جمله قرار می‌گیرد.

)Книгу читаю я. - این کتاب است که من می‌خوانم.(

)Глаголы движения( ۵.۲. افعال حرکتی

افعال حرکتی، یکی از چالش‌برانگیزترین مباحث گرامر روسی هستند. این افعال به دو دسته اصلی تقسیم

می‌شوند:

حرکت یک‌طرفه )Unidirectional(: برای بیان حرکتی که فقط در یک جهت و یک بار انجام می‌شود.

)مانند идти - رفتن پیاده(

حرکت چندطرفه )Multidirectional(: برای بیان حرکتی که تکراری است، در جهت‌های مختلف

انجام می‌شود، یا به توانایی انجام حرکت اشاره دارد. )مانند ходить - رفتن و آمدن پیاده(

جدول افعال حرکتی بدون پیشوند:



با وسیله نقلیه )رفتن(پیاده )رفتن(نوع حرکت

ехать )یخات(идти )ایدتی(یک‌طرفه

ездить )یزدیت(ходить )خادیت(چندطرفه

افعال حرکتی با پیشوند: افعال حرکتی با افزودن پیشوندها، معانی دقیق‌تری پیدا می‌کنند که

نشان‌دهنده جهت، شروع، پایان یا نوع خاصی از حرکت است. به عنوان مثال، پیشوند при- )پری( به

معنای “رسیدن” یا “آمدن” است، در حالی که پیشوند у- )او( به معنای “ترک کردن” یا “دور شدن” است.

۵.۳. حروف اضافه و پادژها: پیوند ناگسستنی

حروف اضافه در زبان روسی، همیشه با یک یا چند پادژ خاص همراه هستند و انتخاب پادژ صحیح پس از

حرف اضافه، حیاتی است.

حرف

اضافه
مثالکاربرد اصلیپادژ مورد نیاز

в )در، به(
مفعولی )جهت( / حرف

اضافه‌ای )مکان(

جهت حرکت / مکان

ثابت

.Я в школе / )مفعولی( .Я иду в школу
)حرف اضافه‌ای(

на )روی،
به(

مفعولی )جهت( / حرف

اضافه‌ای )مکان(

جهت حرکت / مکان

ثابت

Он на / )مفعولی( .Он идёт на работу
работе. )حرف اضافه‌ای(

همراهی / از )مبدأ(ابزاری / مالکیс )با(
Я приехал с / )ابزاری( .Я с другом
работы. )مالکی(

موضوع صحبتحرف اضافه‌ایо )درباره(
Мы говорим о политике. )حرف
اضافه‌ای(

к )به
سمت(

متممی
جهت به سمت

کسی یا چیزی
Я иду к врачу. )متممی(

نتیجه‌گیری: تسلط بر ساختار، کلید موفقیت در زبان روسی

گرامر زبان روسی، با وجود پیچیدگی‌های اولیه، یک ساختار منطقی و منظم دارد که با تمرین و تکرار قابل

تسلط است. شش حالت دستوری، صرف افعال و مفهوم جنبه فعلی، ستون‌های اصلی این ساختار

هستند که درک عمیق آن‌ها، دروازه ورود به تسلط بر زبان روسی است.



این راهنمای جامع، با تشریح دقیق این مفاهیم، از الفبای سیریلیک تا نکات پیشرفته ساختار جمله،

ابزارهای لازم را برای هر فارسی‌زبانی که قصد یادگیری این زبان زیبا و قدرتمند را دارد، فراهم می‌آورد. به یاد

داشته باشید که زبان روسی، زبانی است که در آن پایانه‌ها حرف اول را می‌زنند. هرچه بیشتر به تغییر شکل

کلمات در جمله توجه کنید، سریع‌تر می‌توانید به صورت روان و صحیح صحبت کنید. تسلط بر این ساختار،

نه تنها توانایی شما در برقراری ارتباط را افزایش می‌دهد، بلکه درک شما از نحوه کارکرد زبان‌های ترکیبی را

نیز عمیق‌تر خواهد کرد. با پشتکار و تمرین مداوم، پیچیدگی‌های گرامر روسی به زودی به نقاط قوت شما

در این زبان تبدیل خواهند شد و شما را قادر می‌سازد تا با اطمینان خاطر، به مطالعه آثار ادبی بزرگ و

برقراری ارتباطات مؤثر بپردازید.


